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  Informe de la Corte Penal Internacional 
 

 

  Nota del Secretario General 
 

 

 El informe anual de la Corte Penal Internacional sobre sus actividades en 

2023/24 se presenta a la Asamblea General de conformidad con el artículo 6 del 

Acuerdo de Relación entre las Naciones Unidas y la Corte Penal Internacional y el 

párrafo 31 de la resolución 78/6 de la Asamblea. 

  

 * A/79/150. 

https://undocs.org/es/A/RES/78/6
https://undocs.org/es/A/79/150
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  Informe de la Corte Penal Internacional sobre 
sus actividades en 2023/24 
 

 

 Resumen 

 Durante el período que abarca el informe, la Corte Penal Internacional contribuyó 

significativamente a la lucha mundial contra la impunidad por los delitos más graves 

de trascendencia para el conjunto de la comunidad internacional. Recurriendo a nuevas 

herramientas y enfoques, la Corte hace frente a las exigencias sin precedentes de su 

trabajo en forma de investigaciones, diligencias previas, juicios y apelaciones, así 

como programas de reparación a las víctimas, realizando extensas actividades en 

entornos operativos sumamente difíciles y situaciones de seguridad frágiles en zonas 

de conflicto en curso. 

 Entre los hechos destacados ocurridos durante el período sobre el que se informa, 

la Sala de Primera Instancia X condenó a Al Hassan Ag Abdoul Aziz Ag Mohamed 

Ag Mahmoud por crímenes de lesa humanidad y crímenes de guerra cometidos entre 

el 2 de abril de 2012 y el 29 de enero de 2013 en Tombuctú, en el norte de Malí. Se 

está tramitando la imposición de la sentencia y el fallo puede ser recurrido. En fecha 

próxima se iniciarán las actuaciones judiciales en materia de reparación. Prosiguieron 

otros tres juicios en las salas del Tribunal: el de Ali Muhammad Ali Abd-Al-Rahman 

con respecto a la situación en Darfur, el juicio de Alfred Yekatom y de Patrice-Edouard 

Ngaïssonna y el juicio de Mahamat Said Abdel Kani respecto a la situación en la 

República Centroafricana. 

 En lo referente a la situación en Uganda, la Sala de Primera Instancia IX dictó 

una orden de reparación en la causa de Dominic Ongwen, que había sido declarado 

culpable anteriormente de crímenes de lesa humanidad y crímenes de guerra cometidos 

en el norte de Uganda entre 2002 y 2005. La Sala fijó la responsabilidad financiera de 

Ongwen en 52.429.000 euros, la mayor cantidad de reparación a víctimas ordenada en 

una causa ante la Corte hasta la fecha. El Sr. Ongwen ha recurrido la orden de 

reparación. La Secretaría procederá ahora a identificar a la población víctima que 

podría tener derecho a recibir reparaciones. 

 La Corte alcanzó un hito histórico cuando el Fondo Fiduciario para las Víctimas 

finalizó la aplicación de las reparaciones en la causa Katanga con una ceremonia de 

clausura celebrada en Bunia (República Democrática del Congo).  El Fondo Fiduciario 

también está poniendo en marcha otros programas en beneficio de las víctimas 

mediante la prestación de tratamiento médico, la rehabilitación psicológica, el apoyo 

socioeconómico, la educación y las actividades de consolidación de la paz, lo que 

benefició directamente a unas 24.000 personas en 2023. 

 Con respecto a la situación en Ucrania, se dictaron cuatro nuevas órdenes de 

detención contra las siguientes personas: Sergei Kuzhugetovich Shoigu, Ministro de 

Defensa de la Federación de Rusia, Valery Vasilyevich Gerasimov, Jefe del Estado 

Mayor de las Fuerzas Armadas de la Federación de Rusia y Viceministro Primero de 

Defensa, Sergei Ivanovich Kobylash, Teniente General de las Fuerzas Armadas Rusas 

y Comandante de la Aviación de Largo Alcance de la Fuerza Aeroespacial, y Viktor 

Nikolayevich Sokolov, Almirante de la Armada Rusa y Comandante de la flota del Mar 

Negro (funciones que desempeñaban en el momento de la presunta conducta).  

 En lo referente a la situación en Mali, se desbloqueó la orden de detención 

dictada en 2017 contra Iyad Ag Ghaly, presunto líder de Ansar Eddine.  
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 Con respecto a la situación en Uganda y a la situación en Kenya, la Fiscalía 

anunció la conclusión de la fase investigativa. Durante el periodo que abarca el 

informe, la Fiscalía también prosiguió su labor con respecto a las demás situaciones 

incluidas en su mandato. Ha aumentado significativamente la presión ejercida sobre 

su función investigadora a raíz de la gran variedad de denuncias de crímenes referentes 

al Estatuto de Roma derivados de los conflictos activos en curso, incluidas las 

situaciones en Darfur, el Estado de Palestina y Ucrania. Para hacer frente al aumento 

de las necesidades en sus actividades de investigación, la Fiscalía está utilizando un 

nuevo sistema de tramitación de pruebas finalizado durante el período que abarca este 

informe; aumentando la presencia sobre el terreno, en particular mediante el 

incremento de la dotación de personal en Ucrania y el establecimiento de una oficina 

en Caracas; y revitalizando su marco político, lo que se refleja en la adopción, en 

diciembre de 2023, de las nuevas políticas sobre la infancia y acerca de los delitos de 

género. 

 El contenido del presente informe no refleja la actividad confidencial ante las 

Salas de Cuestiones Preliminares de la Corte, que ha aumentado tanto en términos de 

carga de trabajo como de producción. 

 El 11 de marzo de 2024, seis nuevos magistrados de la Corte iniciaron sus 

mandatos de nueve años y la Magistrada Tomoko Akane fue elegida Presidenta de la 

Corte para el período 2024-2027. 

 Las cuestiones de seguridad siguieron ocupando un lugar destacado entre las 

prioridades de los altos dirigentes de la Corte, debido entre otras cosas a un grave 

ciberataque perpetrado contra la Corte durante el período que abarca el informe, así 

como a otras amenazas y ataques de que han sido objeto la Corte y sus funcionarios 

por desempeñar su mandato, incluidas órdenes de detención dictadas por la Federación 

de Rusia contra varios magistrados y contra el Fiscal. 

 La Corte agradece la valiosa cooperación que seguía recibiendo de las Naciones 

Unidas en una amplia gama de cuestiones, especialmente entre otras cosas en forma 

de asistencia operacional sobre el terreno, a título reembolsable. La cooperación, la 

asistencia y el apoyo de los Estados siguieron siendo fundamentales para el quehacer 

de la Corte. 

 Siguen pendientes órdenes de detención emitidas por la Corte contra 20 personas: 

 a) República Democrática del Congo: Sylvestre Mudacumura, desde 2012a; 

 b) Uganda: Joseph Kony, desde 2005; 

 c) República Centroafricana: Mahamat Nouradine Adam, desde 2019; 

 d) Darfur: Ahmad Harun, desde 2007; Omar Al-Bashir, desde 2009 y 2010; 

Abdel Raheem Muhammad Hussein, desde 2012; y Abdallah Banda, desde 2014; 

 e) Kenya: Walter Barasa, desde 2013; Philip Kipkoech Bett, desde 2015;  

 f) Libia: Saif Al-Islam Gaddafi, desde 2011;  

 g) Mali: Iyad Ag Ghaly, desde 2017; 

 h) Georgia: Mikhail Mayramovich Mindzaev, Gamlet Guchmazov y David 

Georgiyevich Sanakoev, desde 2022;  

 i) Ucrania: Vladimir Vladimirovich Putin y Maria Alekseyevna Lvova-

Belova, desde 2023; y Sergei Ivanovich Kobylash, Viktor Nikolayevich Sokolov, 

Sergei Kuzhugetovich Shoigu y Valery Vasilyevich Gerasimov, desde 2024b. 
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 La Corte exhorta a los Estados partes y a otras entidades a que presten la 

cooperación y la asistencia necesarias para la detención y entrega a la Corte.  

 

 

 a Se están realizando esfuerzos para verificar la presunta muerte de Sylvestre Mudacumura ( 2019). 

 b Si bien las órdenes son secretas, la Sala ha autorizado a la Secretaría a hacer pública su 

existencia, los nombres de los sospechosos y la calificación jurídica de los presuntos delitos, 

considerando que el conocimiento público de las órdenes puede contrib uir a evitar que se sigan 

cometiendo crímenes, de conformidad con el artículo 58, párrafo 1 b) iii) del Estatuto de Roma.  
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  Introducción 
 

 

1. El presente informe, que abarca el período comprendido entre el 1 de agosto de 

2023 y el 31 de julio de 2024, se presenta de conformidad con el artículo 6 del 

Acuerdo de Relación entre las Naciones Unidas y la Corte Penal Internacional (véanse 

A/58/874 y A/58/874/Add.1)1. 

 

 

 I. Información actualizada sobre las actividades judiciales 
y de enjuiciamiento  
 

 

 A. Situaciones y causas 
 

 

2. Durante el período que abarca el informe, las Cámaras dictaron más de 532 

decisiones por escrito, además de las orales y por correo electrónico. Se celebraron 

unas 158 audiencias. 

3. Un total combinado de más de 16.000 víctimas participaron en causas ante la 

Corte. Durante el período que abarca el informe, la Corte recibió más de 4.500 nuevos 

formularios de solicitud de víctimas, así como un total de 164 formularios de 

representación de víctimas y grupos de víctimas en relación con la situación en la 

República Bolivariana de Venezuela. La Secretaría también recibió y procesó 

información de seguimiento de unas 650 solicitudes existentes. 

4. Hacia julio de 2024, la Corte había determinado que aproximadamente 5.500 

víctimas tenían derecho a reparaciones en las causas de Katanga, Lubanga y 

Al Mahdi, de las cuales cerca del 75 % de los beneficiarios habían recibido las 

reparaciones o estaban inscritos en programas de reparación. En lo referente a las 

causas Ntaganda y Ongwen, la Secretaría está en proceso de identificar a 

aproximadamente 10.000 y 50.000 personas, respectivamente, para su inscripción en 

programas de reparación. 

5. Las estadísticas citadas no reflejan los procedimientos confidenciales ante las 

Salas de Cuestiones Preliminares. 

 

 1. Situación en la República Democrática del Congo 
 

 a) Actuaciones judiciales y reparaciones 
 

  Fiscalía c. Thomas Lubanga Dyilo 
 

6. El Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas siguió poniendo en práctica 

las reparaciones colectivas simbólicas y basadas en los servicios, ordenadas por la 

Sala de Primera Instancia II. En total, se consideró que 2.471 ex niños soldados 

reunían las condiciones para recibir una indemnización; 1.324 beneficiarios habían 

recibido o reciben actualmente reparaciones basadas en el servicio en forma de 

tratamiento médico, rehabilitación psicológica y apoyo socioeconómico. Como parte 

de la concesión de reparaciones simbólicas, el Fondo Fiduciario ha proseguido la 

construcción de cuatro centros comunitarios.  

 

  Fiscalía c. Germain Katanga 
 

7. A petición de las víctimas, el 24 de abril de 2024 se celebró una ceremonia en 

Bunia, provincia de Ituri (República Democrática del Congo) con motivo de la 

finalización de la implementación de las reparaciones en la causa Katanga. Las 

__________________ 

 1  Puede encontrarse mayor información sobre las actividades de la Corte en su sitio web, 

www.icc-cpi.int.  

https://undocs.org/es/A/58/874
https://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fdocuments.un.org%2Fdoc%2Fundoc%2Fgen%2Fn04%2F502%2F56%2Fdoc%2Fn0450256.doc&wdOrigin=BROWSELINKhttps://view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https%3A%2F%2Fdocuments.un.org%2Fdoc%2Fundoc%2Fgen%2Fn04%2F502%2F56%2Fdoc%2Fn0450256.doc&wdOrigin=BROWSELINK
http://www.icc-cpi.int/
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reparaciones, que habían sido ordenadas por la Sala de Primera Instancia II el 24 de 

marzo de 2017, beneficiaron a personas que perdieron a familiares, que sufrieron 

daños físicos y psicológicos y que perdieron sus hogares, propiedades y ganado como 

consecuencia del ataque del 24 de febrero de 2003 contra la aldea de Bogoro, en la 

provincia de Ituri, por el que el Sr. Katanga había sido declarado culpable, en calidad 

de cómplice, de un cargo de crimen de lesa humanidad (asesinato) y cuatro cargos de 

crímenes de guerra (asesinato, ataque a una población civil, destrucción de 

propiedades y saqueo). 

 

  Fiscalía c. Bosco Ntaganda  
 

8. La Sala de Primera Instancia II siguió ocupándose de la ejecución de su orden 

de reparaciones emitida el 8 de marzo de 2021 por la Sala de Primera Instancia VI y 

la adición emitida por la Sala de Primera Instancia II el 14 de julio de 2023, que 

incluía la estimación del número aproximado de víctimas directas e indirectas de los 

crímenes contra los niños soldados (3.000), la estimación del número aproximado de 

víctimas directas e indirectas de los ataques (7.500), y una evaluación de la 

responsabilidad del Sr. Ntaganda en materia de reparaciones de 31.300.000 dólares.  

9. El Sr. Ntaganda y los representantes legales de las víctimas del ataque 

presentaron un recurso contra la adición. El 5 de febrero de 2024, la Sala de 

Apelaciones rechazó la solicitud de efecto suspensivo de la apelación. La apelación 

está pendiente. 

10. El 27 de febrero de 2024, la Sala de Primera Instancia II aprobó el proyecto de 

plan de ejecución de reparaciones actualizado del Fondo Fiduciario en Beneficio de 

las Víctimas y avaló las determinaciones de admisibilidad de los beneficiarios. La 

Secretaría está llevando a cabo la identificación de las víctimas y la comprobación de 

su admisibilidad para las reparaciones en diversos lugares.  

11. Entre 2022 y 2024, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas 

proporcionó reparaciones iniciales a 123 víctimas prioritarias con necesidades 

urgentes. 

 

 b) Investigaciones 
 

12. La Fiscalía sigue profundizando su compromiso con las autoridades de la 

República Democrática del Congo y otras partes interesadas, incluso mediante 

múltiples despliegues sobre el terreno. Para ello se ha prestado especial atención al 

fomento de las actuaciones a nivel nacional para hacer frente a los crímenes graves, 

en consonancia con el memorando de entendimiento firmado el 1 de junio de 2023. 

Tras un taller celebrado en Kinshasa en noviembre de 2023 y una misión de 

seguimiento realizada por expertos del equipo forense de la Oficina en febrero de 

2024 para determinar los retos y las necesidades de creación de capacidades, la 

Oficina ha proseguido su evaluación de la tramitación de las causas prioritarias por 

parte de las autoridades judiciales nacionales.  

 

 c) Programa en beneficio de las víctimas 
 

13. En 2008, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas puso en marcha un 

programa en beneficio de las víctimas con respecto a la situación en la República 

Democrática del Congo. Más de 2.000 personas afectadas se beneficiaron 

directamente de los servicios de rehabilitación en 2023.  

14. En apoyo de las iniciativas nacionales en beneficio de las víctimas, en mayo de 

2024 el Fondo Fiduciario, en colaboración con la Oficina del Alto Comisionado de 

las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, cofacilitó un taller en beneficio del 

fondo nacional de reparaciones para Víctimas de Violencia Sexual Relacionada con 
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el Conflicto y Víctimas de Crímenes contra la paz y la seguridad de la humanidad 

para compartir experiencias, retos y lecciones aprendidas en el diseño e 

implementación de programas de reparación. 

 

 2. Situación en Uganda 
 

 a) Actuaciones judiciales y reparaciones 
 

  Fiscalía c. Dominic Ongwen 
 

15. Tras la condena del Sr. Ongwen el 4 de febrero de 2021, confirmada en 

apelación, la Sala de Primera Instancia IX dictó el 28 de febrero de 2024 una orden 

de reparación, en que se fijó la responsabilidad financiera del Sr. Ongwen en 

52.429.000 euros. A efectos de dicha responsabilidad, se consideraron las 49.772 

víctimas estimadas afectadas por los 61 crímenes por los que Ongwen fue condenado 

a 25 años de prisión, incluidos los crímenes de naturaleza sexual y de género, los 

crímenes cometidos contra niños y los que crean daños transgeneracionales. La 

responsabilidad financiera incluye una dotación para reparaciones colectivas basadas 

en la comunidad, consistentes en programas de rehabilitación colectiva así como 

medidas simbólicas y de satisfacción, incluida una dotación simbólica de 750 euros 

para todas las víctimas que cumplan los requisitos. En diciembre de 2023, el Sr. 

Ongwen fue trasladado a Noruega para cumplir su condena.  

16. El Sr. Ongwen ha recurrido la orden de reparación. El 16 de mayo de 2024, la 

Sala de Apelaciones rechazó la solicitud de Ongwen de que el recurso tuviera efecto 

suspensivo. 

17. Entre mayo y julio de 2024, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas 

realizó consultas con 2.715 posibles beneficiarios de reparaciones en cinco 

localidades del norte de Uganda relacionadas con los crímenes por los que fue 

condenado Ongwen. Las consultas servirán de base para el proyecto de plan de 

aplicación de las reparaciones. El Fondo Fiduciario también anunció su primer 

llamamiento urgente de financiación de 5 millones de euros en junio de 2024 para 

poner en marcha un programa de reparaciones en esta causa. Además, la Secretaría 

ha venido estableciendo un marco de identificación para víctimas y de comprobación 

de admisibilidad para las reparaciones en diversos lugares del país. 

 

  Fiscalía c. Joseph Kony y Vincent Otti 
 

18. El 17 de noviembre de 2023, la Sala de Cuestiones Preliminares II dio por 

concluido el procedimiento contra Vincent Otti, al considerar que, sobre la base de la 

información facilitada por la Fiscalía, la única conclusión razonable era que  Otti había 

fallecido. En consecuencia, en lo referente a esta situación sólo quedó pendiente la 

orden de detención contra Joseph Kony. 

19. El 23 de noviembre de 2023, tras la petición de la Fiscalía de celebrar una 

audiencia de confirmación de cargos contra el Sr. Kony en su ausencia, la Sala de 

Cuestiones Preliminares II determinó que Kony reunía los requisitos para ser 

considerado una persona que “no puede ser encontrada” en el sentido del artículo 61, 

párrafo 2 b) del Estatuto de Roma, que se habían tomado todas las medidas razonables 

para garantizar su comparecencia y que habría motivos para celebrar una audiencia 

de confirmación de cargos contra él, en su ausencia. La Sala ordenó a la Secretaría 

que presentara un plan en el que se indicaran las actividades de divulgación y las 

iniciativas de notificación que llevaría a cabo para informar al Sr. Kony de los cargos.  

20. El 4 de marzo de 2024, la Sala de Cuestiones Preliminares II consideró que se 

habían tomado todas las medidas razonables para informar al Sr. Kony acerca de los 

cargos y decidió que la audiencia de confirmación de cargos, que se celebraría en su 
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ausencia en caso de que no compareciera, comenzaría el 15 de octubre de 2024. El 24 

de junio de 2024, Peter Haynes fue nombrado abogado del Sr. Kony. La Secretaría se 

está poniendo en contacto con las víctimas para su posible participación en dichas 

actuaciones judiciales. 

 

 b) Investigaciones 
 

21. El 1 de diciembre de 2023, el Fiscal anunció la conclusión de la fase 

investigativa de la situación en Uganda. En consecuencia, a falta de un cambio 

significativo en las circunstancias y sin perjuicio del trabajo necesario para dar apoyo 

al proceso judicial en curso, la Fiscalía no seguirá nuevas líneas de investigación y se 

focalizará en velar por el enjuiciamiento con éxito de Joseph Kony, presunto líder del 

Ejército de Resistencia del Señor. La Fiscalía seguirá realizando esfuerzos 

concertados, en colaboración con la Secretaría y con los asociados pertinentes, para 

llevar a cabo su detención. Además, colaborará con las autoridades ugandesas y con 

la sociedad civil para garantizar que se intercambie información y pruebas en el marco 

de la Política de Complementariedad y Cooperación de la Fiscalía.  

 

 c) Programa en beneficio de las víctimas 
 

22. En 2008, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas puso en marcha un 

programa en beneficio de las víctimas con respecto a la situación en Uganda. Más de 

6,500 personas afectadas se beneficiaron directamente de los servicios de 

rehabilitación en 2023. 

 

 3. Situación en la República Centroafricana I y situación en la República 

Centroafricana II 
 

 a) Actuaciones judiciales 
 

  Fiscalía c. Alfred Yekatom y Patrice-Édouard Ngaïssona  
 

23. La Fiscalía concluyó su presentación de pruebas el 11 de septiembre de 2023, 

en la que la Sala oyó el testimonio de 75 testigos citados por la Fiscalía. Además, la 

Sala recibió más de 10.000 elementos de prueba de la Fiscalía. Tras la acusación, los 

representantes legales de las víctimas presentaron sus pruebas citando a tres testigos, 

y se oyó el testimonio de un testigo de cargo. El 28 de noviembre de 2023, la defensa 

de Yekatom formuló sus alegatos de apertura y posteriormente citó a declarar a 18 

testigos. Además de los testimonios en directo, la Sala recibió testimonios escritos de 

más de 50 testigos de la Fiscalía y de la defensa. La Sala concedió la condición de 

participantes a 299 víctimas, con lo que el número total asciende a 1.965. La 

Secretaría sigue colaborando con las comunidades de víctimas y recopilando 

información sobre ellas. 

24. El 20 de mayo de 2024, la Sala de Apelaciones confirmó dos decisiones de la 

Sala de Primera Instancia V, por las que se hacía lugar a las solicitudes de la Fiscalía 

de que se presentaran testimonios grabados con anterioridad.  

 

  Fiscalía c. Mahamat Said Abdel Kani 
 

25. El juicio se reanudó tras un aplazamiento de las actuaciones judiciales en febrero 

de 2023 debido al estado de salud del Sr. Said. El 15 de diciembre de 2023, la Sala de 

Primera Instancia VI declaró que el Sr. Said estaba en condiciones de ser juzgado. La 

Cámara sigue haciendo seguimiento de su estado y de su capacidad física para 

participar en un calendario regular de sesiones. Hasta la fecha, la Sala de Primera 

Instancia ha escuchado a 44 testigos citados por la Fiscalía. 
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26. Hasta la fecha, la Sala ha concedido la condición de participante a 31 víctimas. 

La Secretaría sigue colaborando con las comunidades de víctimas y recopilando 

información sobre ellas. 

 

  Fiscalía c. Maxime Jeoffroy Eli Mokom Gawaka 
 

27. Entre el 22 y el 24 de agosto de 2023, la Sala celebró una audiencia sobre la 

confirmación de los cargos. El 16 de octubre de 2023, la Fiscalía notificó a la Sala la 

retirada de todos los cargos contra el Sr. Mokom. El 17 de octubre de 2023, la Sala 

dio por concluidas las actuaciones judiciales contra él y ordenó su inmediata puesta 

en libertad. La Sala ordenó a la Secretaría que velara por que no se restringieran los 

derechos del Sr. Mokom como persona libre, al tiempo que le pidió que se a tuviera a 

determinadas disposiciones prácticas. 

28. El 18 de enero de 2024, la Sala rechazó la solicitud de extradición de la 

República Centroafricana. Observando que ningún otro Estado estaba dispuesto a 

aceptar al Sr. Mokom, la Sala decidió que su competencia residual respecto del Sr. 

Mokom concluiría el 8 de febrero de 2024 si para esa fecha no se había identificado 

a ningún Estado; en ese caso, el Sr. Mokom pasaría a ser competencia exclusiva del 

Estado anfitrión. 

29. El 23 de abril de 2024, el Sr. Mokom presentó una petición de conformidad con 

el artículo 85 del Estatuto de Roma, solicitando una indemnización por los daños y 

perjuicios que supuestamente se le habían causado como consecuencia del 

procedimiento incoado contra él. Se ha constituido una sala especial compuesta por 

tres magistrados para conocer de la demanda. 

 

 b) Investigaciones 
 

30. Prosiguieron las actividades de investigación en relación con todas las causas 

pendientes ante la Corte, incluida la orden de detención contra Mahamat Nouradine 

Adam. La Fiscalía ha profundizado su cooperación con las autoridades de la 

República Centroafricana, en particular mediante la visita del fiscal adjunto Mame 

Mandiaye Niang en noviembre de 2023, en el transcurso de la cual firmó memorandos 

de entendimiento con el Gobierno de la República Centroafricana y con el Tribunal 

Penal Especial, lo que refleja el compromiso conjunto de reforzar la colaboración 

para hacer frente con eficacia a los crímenes internacionales cometidos en el país.  

31. La Fiscalía prosiguió sus esfuerzos de seguimiento, contando con importante 

cooperación de diversas partes interesadas.  

 

 c) Programa en beneficio de las víctimas 
 

32. Desde 2020, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas ha venido 

ejecutando un programa en favor de las víctimas en la República Centroafricana. Más 

de 15.000 personas afectadas, entre ellas casi 8.000 víctimas de delitos sexuales y de 

género, se han beneficiado directamente de los servicios de rehabilitación desde la 

puesta en marcha del programa.  

 

 4. Situación en Darfur 
 

 a) Actuaciones judiciales 
 

  Fiscalía c. Ali Muhammad Ali Abd-Al-Rahman (“Ali Kushayb”) 
 

33. El juicio del Sr. Abd’Al’Rahman prosiguió en 2023; las víctimas expresaron 

opiniones e inquietudes y la defensa hizo la presentación de pruebas. La presentación 

de pruebas por las víctimas concluyó el octubre de 2023 y la defensa comenzó la 

presentación de sus pruebas inmediatamente después. La Sala escuchó a 17 testigos 
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convocados por la defensa. La Sala concedió la condición de participantes a otras 731 

víctimas, con lo que el número total asciende a 1.331. La Secretaría sigue colaborando 

con las comunidades de víctimas y recopilando información sobre ellas.  

 

 b) Investigaciones 
 

34. La Fiscalía siguió avanzando en las investigaciones con la cooperación de 

distintos Estados, y aumentó la cooperación de las autoridades sudanesas. En 

septiembre de 2023, el Fiscal se reunió con el Primer Teniente General Abdel-Fattah 

Al-Burhan Abdelrahman Al-Burhan al margen de la Asamblea General y subrayó las 

obligaciones del Sudán en virtud de la resolución 1593 (2005) del Consejo de 

Seguridad en lo referente a cooperar con la Corte y garantizar la justicia para el pueblo 

del Sudán. Tras esta reunión, el Gobierno del Sudán nombró un nuevo punto focal 

para la cooperación, lo que ha contribuido a mejorar la cooperación.  

35. El 29 de enero de 2024, durante su visita al Chad, el Fiscal informó al Consejo 

de Seguridad sobre la situación en Darfur. La Fiscalía está acelerando sus operaciones 

con múltiples misiones sobre el terreno y la explotación avanzada de fuentes abiertas 

en línea, así como aprovechando sus asociaciones con agentes de la sociedad civil, 

grupos de víctimas, autoridades nacionales y organizaciones internacionales y 

regionales. 

36. En relación con la violencia que se está produciendo en Darfur, la Fiscalía está 

dando prioridad a las investigaciones sobre delitos que afectan a los niños y sobre 

delitos de género. La Fiscalía ha llevado a cabo varias misiones de divulgación en 

campos de refugiados del este del Chad. Además, sigue colaborando de forma 

constructiva con las distintas autoridades nacionales que están llevando a cabo las 

investigaciones pertinentes. 

 

 5. Situación en Kenya 
 

 a) Investigaciones 
 

37. El 27 de noviembre de 2023, el Fiscal Adjunto, Nazhat Shameem Khan, anunció 

la conclusión de la fase de investigación con respecto a la situación en Kenya, tras 

considerar los hechos y circunstancias específicos.  

38. La Fiscalía no tramitará causas adicionales sobre la presunta responsabilidad 

penal de otras personas, pero mantiene su capacidad de actuar sobre la información 

relativa a represalias contra testigos.  

 

 b) Programa en beneficio de las víctimas 
 

39. En abril de 2023, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas puso en 

marcha un programa de dos años en beneficio de las víctimas de violencia sexual y 

de género relacionada con la situación en Kenya. Más de 190 personas afectadas se 

beneficiaron directamente de los servicios de rehabilitación en 2023. 

 

 6. Situación en Libia 
 

  Investigaciones 
 

40. El 9 de noviembre de 2023 y el 14 de mayo de 2024, de conformidad con la 

resolución 1970 (2011) del Consejo de Seguridad, el Fiscal informó al Consejo sobre 

la situación en Libia y esbozó una hoja de ruta encaminada a completar la fase de 

investigación para finales de 2025, con sujeción a las condiciones operacionales.  

41. El Fiscal informó además al Consejo de Seguridad sobre la aplicación del plan 

estratégico adoptado con respecto a esta situación en 2022, que entrañaba múltiples 

https://undocs.org/es/S/RES/1593(2005)
https://undocs.org/es/S/RES/1970(2011)
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operaciones de investigación, una mayor cooperación con las autoridades nacionales 

de Libia y otros Estados, y la continuación de las actividades de divulgación con los 

supervivientes y la sociedad civil. La Fiscalía consiguió avanzar significativamente 

en las investigaciones, entre otras cosas entrevistando a muchos testigos y 

recopilando pruebas sustanciales, incluidas fuentes abiertas, documentos, pruebas 

forenses e imágenes por satélite.  

42. La Fiscalía avanzó especialmente en lo referente a los crímenes cometidos 

durante el período 2014-2020, y las investigaciones correspondientes avanzan con 

éxito hacia su conclusión. Las investigaciones relacionadas con los centros de 

detención y los crímenes contra los migrantes también han venido avanzando 

significativamente. La implantación de nuevas tecnologías y el nuevo portal OTPLink 

para recibir comunicaciones del público han sido decisivos a ese respecto.  

43. La visión del Fiscal de que la Fiscalía sirva de centro de cooperación se ha 

puesto en práctica en esta situación con resultados positivos. La Fiscalía siguió 

colaborando estrechamente con el equipo conjunto que investiga los delitos contra 

migrantes en la ruta del Mediterráneo central. Gracias a esa cooperación, se han hecho 

importantes contribuciones a las investigaciones y enjuiciamientos relacionados con 

la trata de personas en Italia y en Reino de los Países Bajos. 

44. En abril de 2024, el Fiscal Adjunto, Nazhat Shameem Khan, llevó a cabo una 

fructífera misión en Trípoli, que sentó las bases para una mayor cooperación con el 

Fiscal General y otros actores nacionales, incluida la sociedad civil.  

 

 7. Situación en Côte d’Ivoire  
 

 a) Investigaciones 
 

45. La Fiscalía prosiguió la labor dirigida a cooperar las autoridades nacionales, las 

organizaciones internacionales, las organizaciones de la sociedad civil y otras partes 

interesadas pertinentes para ayudar a acelerar las investigaciones en curso sobre los 

delitos presuntamente cometidos entre diciembre de 2010 y junio de 2011 en el 

contexto de la violencia postelectoral. La Fiscalía ha venido llevando a cabo misiones 

de investigación periódicas y tratando de encaminar sus actividades hacia la siguiente 

fase de las actuaciones judiciales. 

 

 b) Programa en beneficio de las víctimas 
 

46. Desde 2020, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas ha venido 

ejecutando un programa en favor de las víctimas en la situación en Côte d’Ivoire. Más 

de 160 personas afectadas, relativas a 13 incidentes identificados, se beneficiaron 

directamente de los servicios de rehabilitación en 2023. Además, el Fondo Fiduciario 

colaboró con artistas en la realización de monumentos conmemorativos según los 

deseos de las comunidades afectadas, que suman más de 131.000 víctimas. Se ha 

colocado la primera piedra del monumento cerca de Abiyán en presencia de altos 

funcionarios del Gobierno; además, se han construido otros cinco monumentos 

conmemorativos, que se inaugurarán en el período próximo. 

 

 8. Situación en Malí 
 

 a) Actuaciones judiciales y reparaciones 
 

  Fiscalía c. Ahmad Al Faqi Al Mahdi 
 

47. El Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas siguió ejecutando las 

reparaciones ordenadas por la Sala de Primera Instancia VIII el 17 de agosto de 2017 

para la comunidad de Tombuctú. La concesión de reparaciones simbólicas se llevó a 

término en marzo de 2021, habiéndose celebrado ceremonias en Bamako y Tombuctú. 
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En junio de 2024, el Fondo Fiduciario concedió indemnizaciones individuales en 

forma de compensación financiera a 1.685 víctimas de los atentados contra edificios 

religiosos e históricos perpetrados en junio y julio de 2012. El Fondo Fiduciario sigue 

ejecutando las compensaciones colectivas, que incluyen la restauración de edificios 

protegidos de valor cultural; medidas de memorialización para hacer frente a los 

daños morales causados a la comunidad de Tombuctú; y el establecimiento de un 

mecanismo de resiliencia económica para hacer frente a los daños económicos 

indirectos causados a la comunidad.  

 

  Fiscalía c. Al Hassan Ag Abdoul Aziz Ag Mohamed Ag Mahmoud 
 

48. El 26 de junio de 2024, la Sala de Primera Instancia X, por mayoría, condenó a 

Al Hassan por los crímenes de lesa humanidad de tortura, persecución y otros actos 

inhumanos, así como por crímenes de guerra de tortura, atentado contra la dignidad 

personal, mutilaciones, tratos crueles y por dictar sentencias sin previo juicio 

pronunciadas por un tribunal constituido regularmente que haya ofrecido todas las 

garantías judiciales generalmente reconocidas como indispensables. Esos crímenes se 

cometieron entre el 2 de abril de 2012 y el 29 de enero de 2013 en Tombuctú, en el 

norte de Malí, en el contexto del control de Ansar Eddine y Al Qaeda en el Magreb 

Islámico sobre la región.  

49. La Sala consideró que se habían cometido ciertos crímenes de violencia sexual 

en Tombuctú durante el período en cuestión, pero que Al Hassan no era culpable de 

los crímenes de guerra de violación y esclavitud sexual ni del crimen contra la 

humanidad de violación, esclavitud sexual y otros actos inhumanos en forma de 

matrimonio forzado. Tampoco fue declarado culpable del crimen de guerra de dirigir 

ataques contra objetos protegidos.  

50. Se está tramitando la imposición de la sentencia y el fallo puede ser recurrido. 

La Secretaría ha relanzado las consultas con las comunidades de víctimas y recopila 

actualmente información cartográfica para los inminentes procedimientos de 

reparación. 

 

  Fiscalía contra Iyad Ag Ghaly 
 

51. El 21 de junio de 2024, la Sala de Cuestiones Preliminares I emitió una versión 

pública expurgada de la orden de detención contra Iyad Ag Ghaly, emitida 

inicialmente el 18 de julio de 2017 por crímenes de guerra y crímenes de lesa 

humanidad presuntamente cometidos en el norte de Malí entre enero de 2012 y enero 

de 2013. 

 

 b) Investigaciones 
 

52. La Fiscalía prosiguió sus actividades y siguió de cerca la evolución de la 

situación y las denuncias de crímenes atroces sobre el terreno. Además, la Fiscalía ha 

venido explorando otras opciones para reforzar el impacto de sus actividades con 

respecto a la situación en Malí, incluida la formulación de sinergias con el sistema 

nacional de justicia de Malí y con otros asociados en el marco de la 

complementariedad. 

 

 c) Programa en beneficio de las víctimas 
 

53. Desde 2022, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas ha puesto en 

marcha un programa dirigido a prestar apoyo a las víctimas de incidentes bajo la 

jurisdicción de la Corte en las zonas de Mopti y Gao, complementando el programa 

de reparación ejecutado en favor de las víctimas en Tombuctú. 
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 9. Situación en Georgia 
 

 a) Investigaciones 
 

54. La Fiscalía continuó supervisando la situación en el marco de sus actividades 

de seguimiento. Tras la conclusión de la fase de investigación el 16 de diciembre de 

2022, la Fiscalía ha focalizado sus esfuerzos en garantizar la preparación del juicio 

en relación con las órdenes de detención existentes. La Fiscalía también ha 

emprendido actividades de preservación en virtud del artículo 56 del Estatuto de 

Roma. 

 

 b) Programa en beneficio de las víctimas 
 

55. En 2023, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas puso en marcha un 

programa en beneficio de las víctimas con respecto a la situación en Georgia; más de 

530 personas afectadas se beneficiaron directamente de los servicios de rehabilitación 

durante el primer año. 

 

 10. Situación en Burundi 
 

  Investigaciones 
 

56. La Fiscalía prosiguió la investigación, desplegando misiones en varios países 

pese a la falta de cooperación del Gobierno de Burundi. La Fiscalía recibió la 

cooperación de Estados, entidades de las Naciones Unidas y organizaciones de la 

sociedad civil, y ha ido avanzando progresivamente en su labor de investigación. 

 

 11. Situación en el Afganistán 
 

  Investigaciones  
 

57. La Fiscalía llevó a cabo importantes actividades de investigación, que 

incluyeron un amplio contacto con testigos y la recopilación de pruebas 

documentales, declaraciones públicas y decretos de dirigentes, así como grandes 

volúmenes de material de fuentes abiertas. Las denuncias de discriminación y 

persecución sistemáticas son una de las prioridades de investigación de la Fiscalía. 

Las investigaciones avanzan paulatinamente, gracias a la cooperación de 

organizaciones de la sociedad civil, supervivientes, autoridades nacionales y 

organizaciones internacionales. La Fiscalía ha integrado a expertos en cuestiones de 

género en este equipo de investigación, junto con expertos en el país, con miras a 

garantizar que se aborde la dimensión de género de los presuntos crímenes. Los 

progresos realizados deben servir de base para las solicitudes de órdenes de detención.  

 

 12. Situación en Bangladesh/Myanmar 
 

  Investigaciones 
 

58. La Fiscalía prosiguió su investigación, con misiones, recopilación y análisis de 

pruebas, entrevistas a testigos en Bangladesh facilitadas por la presencia rotatoria de 

investigadores en el país, e iniciativas encaminadas a reforzar el compromiso y la 

cooperación con los asociados de la región. Dados los graves traumas sufridos por las 

víctimas, causados tanto por los violentos ataques en su país de origen como por el 

prolongado desplazamiento posterior y las duras condiciones de vida, la Fiscalía ha 

puesto especial cuidado en adoptar estrategias que tengan en cuenta los traumas, como 

un cuidadoso contacto y examen de los posibles testigos y el apoyo especializado de 

expertos psicosociales.  

59. La Fiscalía se puso en contacto con ministerios del Gobierno de Bangladesh, 

diplomáticos, entidades de las Naciones Unidas y organizaciones no gubernamentales 
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para solicitarles ayuda e informarles acerca de la evolución de la situación. Los 

progresos realizados en las investigaciones deben sentar las bases para las solicitudes 

de órdenes de detención. 

 

 13. Situación en el Estado de Palestina 
 

 a) Actuaciones judiciales 
 

60. La Sala de Cuestiones Preliminares I ha autorizado a varios amici curiae a 

presentar observaciones escritas de conformidad con la regla 103 de las Reglas de 

Procedimiento y Prueba de la Corte. La Secretaría sigue recibiendo solicitudes de las 

víctimas para participar en posibles procesos penales futuros y obtener reparaciones.  

 

 b) Investigaciones 
 

61. Tras una cuidadosa labor de investigación, incluidos los esfuerzos realizados 

respecto a eventos a partir del 7 de octubre de 2023, el Fiscal anunció en mayo de 

2024 que había presentado solicitudes de orden de detención en relación con cinco 

personas. 

62. La Fiscalía prosigue su investigación relativa a la situación, abarcando múltiples 

líneas de investigación relativas a presuntos crímenes de guerra cometidos en Gaza y 

en la Ribera Occidental, incluidas Jerusalén Oriental, desde el 13 de junio de 2014. 

Con vistas a seguir reforzando la acción, la Fiscalía sigue colaborando con todas las 

partes y partes interesadas pertinentes, incluida la sociedad civil, los Estados y las 

organizaciones internacionales y regionales. Como en todas las situaciones, la 

complementariedad sigue siendo una consideración importante en el enfoque global 

de la Fiscalía.  

 

 14. Situación en Filipinas 
 

  Investigaciones 
 

63. La Fiscalía ha proseguido sus actividades de planificación e investigación y su 

interacción con las principales partes interesadas, incluidas las organizaciones de la 

sociedad civil, con miras a avanzar en su investigación. 

 

 15. Situación en Venezuela (República Bolivariana de) 
 

 a) Actuaciones judiciales 
 

64. Los días 7 y 8 de noviembre de 2023, la Sala de Apelaciones celebró una vista 

relativa a la apelación de la República Bolivariana de Venezuela contra la decisión de 

la Sala de Cuestiones Preliminares I de 27 de junio de 2023 por la que se autorizaba 

la reanudación de la investigación de la Fiscalía de conformidad con el artículo 18, 

párrafo 2 del Estatuto de Roma. El 1 de marzo de 2024, la Sala de Apelaciones dictó 

un fallo confirmando la decisión. La Secretaría facilitó la participación de las víctimas 

en esos procedimientos mediante un sistema normalizado de consulta a las víctimas.  

 

 b) Investigaciones  
 

65. Tras el fallo de 27 de junio de 2023 de la Sala de Cuestiones Preliminares I, la 

Fiscalía reanudó sus investigaciones independientes y litigó ante la Sala de 

Apelaciones a raíz del recurso presentado por las autoridades del Gobierno de la 

República Bolivariana de Venezuela. En este contexto, la Fiscalía se benefició de la 

cooperación con diversas partes interesadas nacionales e internacionales.  

66. La Fiscalía siguió colaborando con las autoridades venezolanas en el marco del 

memorando de entendimiento firmado por la Fiscalía y el Gobierno de la República 
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Bolivariana de Venezuela en noviembre de 2021 para promover la cooperación y la 

complementariedad. El Fiscal realizó una cuarta visita oficial al país en junio de 2024, 

durante la cual inauguró la oficina de la Fiscalía en el país y se centró en la aplicación 

del plan de trabajo conjunto firmado con el Gobierno en diciembre de 2023.  

 

 16. Situación en Ucrania 
 

 a) Actuaciones judiciales 
 

67. El 5 de marzo de 2024, la Sala de Cuestiones Preliminares II dictó órdenes de 

detención contra Sergei Ivanovich Kobylash, Teniente General de las Fuerzas 

Armadas de Rusia y Comandante de aviación de largo alcance de la Fuerza 

Aeroespacial en el momento pertinente, y Viktor Nikolayevich Sokolov, Almirante de 

la Armada de Rusia y Comandante de la Flota del Mar Negro en el momento 

correspondiente. El 24 de junio de 2024 emitió órdenes de detención contra Sergei 

Kuzhugetovich Shoigu, Ministro de Defensa de la Federación de Rusia en el momento 

correspondiente, y Valery Vasilyevich Gerasimov, Jefe del Estado Mayor de las 

Fuerzas Armadas de la Federación de Rusia y Viceministro Primero de Defensa en el 

momento correspondiente. Esas cuatro personas son presuntamente responsables del 

crimen de guerra de dirigir ataques contra objetivos civiles, del crimen de guerra de 

causar daños incidentales excesivos a civiles o daños a objetivos civiles, y del crimen 

de lesa humanidad de actos inhumanos, presuntamente cometidos desde al menos el 

10 de octubre de 2022 hasta al menos el 9 de marzo de 2023. La Secretaría sigue 

recibiendo solicitudes de víctimas. 

 

 b) Investigaciones  
 

68. La Fiscalía prosiguió su investigación a través de múltiples líneas 

interconectadas, participando activamente sobre el terreno en Ucrania y en la región. 

Se ha beneficiado de una cooperación eficaz con Ucrania y ha participado en las 

labores de cooperación y coordinación con diversas partes interesadas nacionales e 

internacionales, incluso en el contexto del Equipo Conjunto de Investigación creado 

con los auspicios de la Agencia de la Unión Europea para la Cooperación Judicial 

Penal. Además, la Fiscalía siguió beneficiándose del despliegue de equipos de 

expertos por parte de Estados partes con arreglo a su innovador modelo de rotación 

forense de la Fiscalía. 

69. La Corte inauguró oficialmente su oficina del país en Ucrania en septiembre de 

2023 en presencia del Fiscal, profundizando así las actividades investigativas de la 

Fiscalía en el país y su colaboración con la Fiscalía General de Ucrania, las 

organizaciones locales de la sociedad civil y otros asociados.  

 

 c) Programa en beneficio de las víctimas 
 

70. El Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas se ha puesto en contacto con 

las autoridades ucranianas y con el Registro de los Daños y Perjuicios Causados por 

la Agresión de la Federación de Rusia contra Ucrania para considerar posibles 

colaboraciones, el intercambio de experiencias y las posibles sinergias en las 

iniciativas dirigidas a obtener reparación para las víctimas de crímenes de la 

competencia de la Corte con respecto a la situación en Ucrania. 

 

 

 B. Exámenes preliminares 
 

 

71. A la Fiscalía correspondió ocuparse de exámenes preliminares en tres 

situaciones: Nigeria, República Bolivariana de Venezuela II y República Democrática 

del Congo II. 
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72. El examen preliminar respecto a la situación en Nigeria ha concluido y la 

Fiscalía se ha ocupado de las próximas medidas que deben adoptarse, en particular 

una visita del Fiscal Adjunto, Mame Mandiaye Niang, a Nigeria en marzo de 2024, 

en la que entabló reuniones constructivas con las autoridades e instituciones 

nacionales pertinentes, la comunidad diplomática y organizaciones de la sociedad 

civil. La Fiscalía tomó nota de la determinación del país de cerrar la brecha de la 

impunidad, pero mantiene su compromiso de seguir adelante con las investigaciones 

si las autoridades nigerianas no despliegan denodados esfuerzos.  

73. En relación con la situación de la República Bolivariana de Venezuela II, la 

Fiscalía se esforzó por finalizar su evaluación del examen preliminar y se 

comprometió a tal fin con el Gobierno de la República Bolivariana de Venezuela y su 

sociedad civil.  

74. En relación con la situación en la República Democrática del Congo II, la 

Fiscalía llevó a cabo una evaluación de la jurisdicción y la admisibilidad, incluso en 

el contexto de una misión de nivel técnico al país, así como una evaluación de la 

posible vinculación de la situación con la situación existente de la República 

Democrática del Congo I. 

75. La Fiscalía también examinó grandes volúmenes de comunicaciones recibidas 

en virtud del artículo 15 del Estatuto de Roma y trabajó para finalizar su evaluación 

sobre una serie de situaciones en la fase inicial de filtrado.  

 

 

 C. Otras actividades 
 

 

76. El Fiscal visitó Colombia en abril de 2024 para poner en marcha la Política de 

Cooperación y Complementariedad de la Fiscalía con la participación de funcionarios 

del Gobierno de Colombia, expertos nacionales de alto nivel y representantes de la 

sociedad civil.  

77. En marzo de 2024, el Fiscal Adjunto, Mame Mandiaye Niang, visitó Guinea en 

el contexto de la aplicación del memorando de entendimiento firmado el 28 de 

septiembre de 2022 en Conakry. Se reunió con altos funcionarios del Gobierno y 

expresó satisfacción por el juicio que se está tramitando y por el compromiso del país 

de llevar a los presuntos autores ante la justicia. Durante esos intercambios, las 

autoridades guineanas señalaron los ámbitos donde se necesitaba apoyo. El Fiscal 

Adjunto se comprometió a colaborar con actores y asociados clave, como el Equipo 

de Expertos sobre el Estado de Derecho y la Violencia Sexual en los Conflictos, así 

como con las secciones pertinentes de la Corte y el Fondo Fiduciario en beneficio de 

las víctimas, con vistas a proponer un plan de acción dirigido a facilitar el intercambio 

de experiencias y la transferencia de conocimientos en beneficio del personal judicial 

nacional.  

 

 

 II. Cooperación internacional 
 

 

 A. Cooperación con las Naciones Unidas 
 

 

78. La Corte siguió recibiendo una cooperación y un apoyo cruciales de las 

Naciones Unidas y de sus altos cargos, en cumplimiento del Acuerdo de Relación de 

2004. Los directores de la Corte valoraron las fructíferas reuniones bilaterales 

celebradas a lo largo del período que abarca el informe con funcionarios de alto rango 

de las Naciones Unidas. 
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79. La Corte reconoce la función esencial del Secretario General Adjunto de 

Asuntos Jurídicos, que es el Asesor Jurídico de las Naciones Unidas, en su calidad de 

enlace entre la Corte y las Naciones Unidas, en particular en lo referente a la 

transmisión y coordinación de las solicitudes de cooperación judicial. La Corte siguió 

reembolsando los gastos de personal de dos puestos en la Oficina de Asuntos 

Jurídicos, de categoría P-3 y P-2, para atender la importante cantidad de solicitudes 

de la Corte en materia de asistencia y cooperación. La oficina de enlace de la Corte 

ante las Naciones Unidas siguió promoviendo y facilitando la cooperación entre 

ambas organizaciones, representando a la Corte en diversas reuniones, informando a 

la Corte de los acontecimientos relevantes en las Naciones Unidas y facilitando y 

apoyando las reuniones entre funcionarios de ambas organizaciones. La oficina de 

enlace también actúa como punto de contacto clave entre la Corte y las misiones 

permanentes ante las Naciones Unidas. 

80. En mayo de 2024, la Oficina de Enlace, junto con la Oficina de Asuntos 

Jurídicos de las Naciones Unidas, coordinó la convocatoria de una mesa redonda 

virtual como foro para los puntos focales de la Corte Penal Internacional en todo el 

sistema de las Naciones Unidas y sus homólogos de diversos órganos de la Corte y su 

Fondo Fiduciario en beneficio de las víctimas. Entre los temas debatidos figuran la 

cooperación con las Naciones Unidas, incluidas las entidades de las Naciones Unidas 

con mandato humanitario, y las modalidades de prestación de apoyo logístico por 

parte de las operaciones de las Naciones Unidas sobre el terreno. 

81. La Corte siguió beneficiándose de la cooperación de diversas entidades, 

departamentos y oficinas del sistema de las Naciones Unidas, así como de asesores 

especiales y representantes del Secretario General, incluidos los presentes sobre el 

terreno, lo que es fundamental para sus operaciones. Las oficinas de la Corte en Côte 

d’Ivoire, Georgia, Malí, la República Centroafricana, la República Democrática del 

Congo y Uganda desempeñaron un papel importante como enlace con las entidades 

del sistema de las Naciones Unidas a ese respecto. El apoyo de las entidades de las 

Naciones Unidas también será inestimable, ya que la Corte está emprendiendo la 

apertura de oficinas en varios otros países.  

82. La Secretaría de la Corte siguió recibiendo, con agradecimiento, el apoyo de las 

Naciones Unidas para el despliegue del personal de la Corte en los numerosos países 

en los que opera, y hubo continuas solicitudes de apoyo operativo para varios actores 

y participantes en las actuaciones judiciales (equipos de defensa, Fiscalía, 

representantes legales de las víctimas y personal del Fondo Fiduciario en Beneficio 

de las Víctimas). Un total de 103 misiones recibieron apoyo de las Naciones Unidas.  

83. La Fiscalía siguió ampliando su colaboración con la Oficina del Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, entre otras cosas 

mediante intercambios temáticos y cooperación referente a las actividades en curso.  

84. La Corte siguió cooperando con las organizaciones del régimen común de las 

Naciones Unidas y participando en reuniones interinstitucionales sobre gestión de 

instalaciones, viajes y seguridad. Además, las oficinas en los países y la oficina de 

enlace de la Corte en la Sede de las Naciones Unidas han podido contar con una labor 

de coordinación en las esferas administrativas y de gestión en todo el sistema de las 

Naciones Unidas. La Corte siguió participando en el sistema de gestión de la 

seguridad de las Naciones Unidas y recurrió a las misiones de las Naciones Unidas 

para la prestación de servicios como los de transporte, comunicaciones de radio y 

audiovisuales, asistencia médica, reuniones informativas sobre seguridad y 

capacitación en materia de seguridad, todos ellos a título reembolsable. Además, la 

Corte siguió colaborando con el Comité de Alto Nivel sobre Gestión.  



A/79/198 
 

 

18/22 24-14914 

 

85. Durante el período que abarca el informe, ocho de los funcionarios del Tribunal 

estaban en régimen de préstamo, uno en régimen de adscripción y mientras que otro 

fue transferido a otras organizaciones en virtud del Acuerdo Interinstitucional sobre 

el Traslado, la Adscripción o el Préstamo de Personal entre las Organizaciones que 

Aplican el Régimen Común de Sueldos y Prestaciones de las Naciones Unidas. Un 

funcionario de las Naciones Unidas está actualmente en régimen de adscripción en la 

Corte, y la Corte recibió a un funcionario en transferencia de otras organizaciones 

internacionales.  

86. El Asesor Jurídico Superior de la Secretaría y el Director de la Secretaría de la 

Asamblea de los Estados Partes asistieron a la reunión de 2024 de la red oficiosa de 

los Asesores Jurídicos de los Organismos Especializados Relacionados y Otras 

Organizaciones del Sistema de las Naciones Unidas en Montreal, del 27 al 30 de mayo 

de 2024. 

87. Las Naciones Unidas apoyaron, a título reembolsable, la celebración del 22º 

período de sesiones de la Asamblea de los Estados Partes en el Estatuto de Roma en 

la Sede de las Naciones Unidas del 4 al 14 de diciembre de 2023, así como la 

celebración del acto organizado por la Asamblea para conmemorar el Día de la 

Justicia Internacional que tuvo lugar en la Sede de las Naciones Unidas el 17 de julio 

de 2024. La exhibición titulada “Common bonds” (Lazos comunes), que fue 

producida por la Corte en colaboración Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas 

e incluye fotografías contribuidas por varias entidades de las Naciones Unidas se 

viene presentando en la Sede de las Naciones Unidas desde el 16 de julio de 2024 y 

allí permanecerá hasta el 23 de agosto de 2024. El contenido de los medios sociales 

producidos por la Corte, incluido el relativo al Objetivo de Desarrollo Sostenible 16, 

se amplificó en las plataformas de medios sociales de las Naciones Unidas y se hizo 

llegar a millones de personas. La Corte agradece a las Naciones Unidas su inestimable 

apoyo en materia de comunicaciones. 

88. Las exposiciones informativas bianuales del Fiscal ante el Consejo de Seguridad 

en relación con las situaciones en Darfur y Libia brindaron la oportunidad de 

mantener al Consejo y a los Estados Miembros de las Naciones Unidas al corriente 

de los progresos y desafíos relativos a las investigaciones de la Fiscalía y a la 

importancia de la cooperación, en particular en lo referente a las órdenes de detención 

pendientes. La Corte agradece el apoyo del Consejo, en el que los Estados partes en 

el Estatuto de Roma que forman parte del Consejo desempeñan un papel fundamental, 

con la coordinación de los copresidentes del grupo de Estados partes en la Corte que 

son también miembros del Consejo de Seguridad, a saber, el  Japón y Suiza.  

 

 

 B. Cooperación y asistencia de los Estados, otras organizaciones 

internacionales y la sociedad civil 
 

 

89. Los Estados siguieron prestando una asistencia muy valiosa en relación con las 

investigaciones y enjuiciamientos de la Corte, incluso con respecto a la identificación 

y recuperación de activos; la entrega de documentos; y la facilitación de las misiones 

de la Corte en su territorio.  

90. Durante el período que abarca el informe, la Secretaría transmitió 416 

solicitudes principales de cooperación a Estados partes, otros Estados y 

organizaciones internacionales y regionales que son esenciales para garantizar el 

avance de las actuaciones judiciales. Además, la Secretaría transmitió 734 solicitudes 

de visado a los Estados y las oficinas en los países transmitieron numerosas 

solicitudes de cooperación en apoyo de las operaciones del personal de la Corte en 

los países en los que se dan situaciones.  
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91. La Fiscalía prosiguió sus esfuerzos para aumentar la cooperación con los 

asociados, entre otras cosas incorporando cada vez más el uso de la tecnología y las 

acciones dirigidas por los servicios de inteligencia. Además, la Fiscalía transmitió 

519 solicitudes de asistencia (incluidas 175 notificaciones para las misiones) a 

Estados partes, Estados no partes, organizaciones internacionales y regionales y otras 

entidades públicas o privadas, y realizó un seguimiento de la ejecución de las 

solicitudes pendientes. La Fiscalía recibió 36 solicitudes de cooperación con arreglo 

al artículo 93, párrafo 10, del Estatuto de Roma.  

92. La Secretaría solicitó la asistencia de los Estados para apoyar las actividades de 

investigación de los equipos de defensa, incluso solicitudes para darles acceso a 

documentos, y para organizar reuniones con las autoridades pertinentes y con posibles 

testigos. Asimismo, se pidió a los Estados que prestaran asistencia durante las 

actuaciones en materia de reparaciones, entre otras cosas para localizar el paradero 

de las víctimas y brindar asistencia a las actividades del Fondo Fiduciario en 

Beneficio de las Víctima.  

93. Como lo demuestra la lista de órdenes de detención pendientes en el resumen 

del presente informe, la detención y entrega de personas objeto de órdenes de 

detención de la Corte siguen planteando graves dificultades, lo que hace necesario 

una mayor participación de los Estados. La Secretaría y la Fiscalía siguieron 

colaborando estrechamente respecto a las actividades de seguimiento en el seno del 

grupo de trabajo interinstitucional sobre estrategias de detención. La Corte reitera la 

importancia que asigna a las orientaciones del Secretario General sobre los contactos 

con personas objeto de órdenes de detención o de comparecencia emitidas por la Corte 

(A/67/828-S/2013/210).  

94. La Corte siguió alentando a los Estados a que suscribieran acuerdos de 

cooperación con ella en lo referente a la reubicación de testigos que han recibido 

amenazas, la ejecución de las penas, y la libertad provisional y definitiva de los 

sospechosos o acusados. La falta de soluciones a largo plazo para abordar esas 

lagunas incide críticamente en la capacidad de la Corte para funcionar 

adecuadamente.  

95. La Corte prosiguió sus gestiones dirigidas a mejorar la cooperación con las redes 

nacionales, regionales e internacionales judiciales y de las fuerzas del orden a fin de 

atender las necesidades de la Corte, así como para prestar asistencia en las actuaciones 

a nivel nacional, según el caso, conforme al principio de complementariedad. 

96. La Corte también siguió impulsando su interacción con las organizaciones 

intergubernamentales regionales, incluso la participación del Fiscal Adjunto, Mame 

Mandiaye Niang, en la trigésima Cumbre de la Unión Africana en febrero de 2024.  

97. La Secretaría siguió esforzándose por obtener fondos suficientes para el fondo 

fiduciario utilizado para visitas familiares a detenidos indigentes y para conseguir los 

visados pertinentes. La Corte organizó tres visitas familiares, en las que participó un 

total de seis personas (cuatro adultos y dos niños).  

98. Con el apoyo financiero de la Comisión Europea y de otros donantes, la Corte 

organizó más de 15 seminarios y actos en apoyo de las iniciativas dirigidas a reforzar 

la cooperación, la complementariedad y la universalidad, incluido un seminario 

regional de alto nivel en Seúl.  

99. La Corte asigna gran importancia a las actividades realizadas por los asociados 

de la sociedad civil para dar a conocer mejor la labor de la Corte y promover la 

ratificación universal y la plena aplicación a nivel nacional del Estatuto de Roma, y 

siguió participando en dichas actividades. Del 24 al 28 de junio de 2024, la Corte 

https://undocs.org/es/A/67/828
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celebró, en formato híbrido, una mesa redonda anual con organizaciones no 

gubernamentales.  

100. La Fiscalía siguió intensificando su compromiso con las organizaciones de la 

sociedad civil de los países en los que se dan situaciones, entre otras cosas mediante 

el nombramiento de un punto focal para las organizaciones de la sociedad civil y la 

celebración de consultas periódicas sobre prioridades temáticas. Además, la Fiscalía 

celebró su última mesa redonda temática para las organizaciones de la sociedad civil 

sobre procedimientos de investigación que tenían en cuenta los traumas, así como una 

sesión especial con los asociados de las organizaciones de la sociedad civil sobre el 

desarrollo de un nuevo diálogo estructurado con la sociedad civil en consonancia con 

la nueva Política de Complementariedad y Cooperación.  

 

 

 III. Novedades en el plano institucional 
 

 

 A. Cuestiones relativas a los tratados 
 

 

101. Armenia ratificó el Estatuto de Roma el 14 de noviembre de 2023, pasando a 

ser el 124º Estado parte. 

102. Cuatro Estados aceptaron o ratificaron la enmienda al artículo 124 del Estatuto, 

con lo que el número total de Estados partes que han aceptado o ratificado la enmienda 

asciende a 23. Seis Estados aceptaron o ratificaron la enmienda al artículo 8 relativa 

al uso de armas que utilizan agentes biológicos o toxinas, con lo que el número total 

de Estados partes que han aceptado o ratificado la enmienda llega a 21. Seis Estados 

aceptaron o ratificaron la enmienda al artículo 8 relativa al uso de armas diseñadas 

para herir mediante fragmentos indetectables por rayos X, con lo que el número total 

de Estados partes que han aceptado o ratificado la enmienda llega a 19. Seis Estados 

aceptaron o ratificaron la enmienda al artículo 8 relativa al uso de armas láser 

cegadoras, con lo que el número total de Estados partes que han aceptado o ratificado 

la enmienda llega a 19. Cinco Estados aceptaron o ratificaron la enmienda al artículo 

8 relativa al uso intencionado de la inanición de civiles con lo que el número total de 

Estados partes que han aceptado o ratificado la enmienda llega a 17. 

103. La Corte prosiguió sus esfuerzos para atraer a todos los Estados que no están 

entre los 124 Estados partes en el Estatuto de Roma para se adhieran al tratado lo 

antes posible. 

 

 

 B. Elecciones 
 

 

104. En su 22º período de sesiones, la Asamblea de los Estados partes eligió a 

Keebong Paek, a Erdenebalsuren Damdin, a Iulia Motoc, a Haykel Ben Mahfoudh, a 

Nicolas Guillou y a Beti Hohler magistrados de la Corte, cada uno de ellos por un 

período de nueve años, a partir del 11 de marzo de 2024. La Asamblea también eligió, 

por aclamación, a la Sra. Päivi Kaukoranta como Presidenta para sus períodos de 

sesiones 23º a 25º.  

105. El 11 de marzo de 2024, los magistrados de la Corte eligieron a la Magistrada 

Tomoko Akane Presidenta de la Corte para un mandato de tres años, con efecto 

inmediato. Las Magistradas Rosario Aitala y Reine Alapini-Gansou fueron elegidas 

Vicepresidenta Primera y Vicepresidenta Segunda, respectivamente. 
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 C. Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas 
 

 

106. Hacia julio de 2024, el Fondo Fiduciario en Beneficio de las Víctimas había 

recibido contribuciones voluntarias de 52 Estados Miembros de las Naciones Unidas. 

En 2023 recibió más de 5,3 millones de euros de 28 Estados Miembros, lo que supone 

un aumento del 40 % de sus ingresos anuales procedentes de contribuciones 

voluntarias.  

107. Como se detalla en la sección II, el Fondo Fiduciario siguió ejecutando las 

reparaciones ordenadas por la Corte y otros programas en beneficio de las víctimas. 

Alrededor de 24.000 personas se beneficiaron directamente de estos programas en 

2023, lo que supone un aumento de alrededor del 53 % con respecto a 2022. En total, 

las mujeres constituían el 69 % de los beneficiarios de esos proyectos.  

108. La Junta de Directores del Fondo Fiduciario exhorta a los Estados, particulares 

y entidades a que hagan contribuciones voluntarias en beneficio de las víctimas y sus 

familias. 

 

 

 D. Iniciativas regionales sobre políticas 
 

 

109. En diciembre de 2023, la Fiscalía publicó su Política sobre la Infancia y su 

Política sobre Delitos de Género. Se está trabajando en la promulgación de políticas 

sobre delitos de esclavitud y delitos contra el medio ambiente. 

110. El 25 de abril de 2024, la Fiscalía puso en marcha su Política de 

Complementariedad y Cooperación mediante actos sobre el terreno dirigidos por el 

Fiscal y los Fiscales Adjuntos. En la política se presenta un enfoque 

fundamentalmente renovado de los principios que constituyen el núcleo del Estatuto 

de Roma, acercando su labor a las comunidades afectadas y profundizando sus 

asociaciones con los Estados, la sociedad civil y las organizaciones regionales e 

internacionales. En el compromiso de la Fiscalía se hace hincapié en aproximar la 

justicia a las comunidades afectadas, centrándose a su vez en cumplir el mandato 

básico de investigación de la Fiscalía y aumentar su capacidad de prestar apoyo a las 

iniciativas de otras jurisdicciones penales y de los agentes encargados de la rendición 

de cuentas. 

 

 

 E. Seguridad de la Corte 
 

 

111. La postura de la Corte en materia de seguridad ha experimentado un cambio 

transformador debido a su reciente labor en diversas situaciones, entre las que 

destacan las de Ucrania y el Estado de Palestina. 

112. La seguridad de la Corte y de sus funcionarios fue una de las máximas 

prioridades de los dirigentes de la Corte durante el período que abarca el informe, a 

la luz de las crecientes amenazas externas contra la institución, además de los ataques 

preexistentes como las órdenes de detención dictadas por la Federación de Rusia 

contra varios magistrados y el Fiscal de la Corte por el desempeño de sus mandatos 

independientes como funcionarios elegidos de una institución judicial multilateral.  

113. El 15 de septiembre de 2023, la Corte detectó un incidente de ciberseguridad 

que podía afectar a sus sistemas y datos, que pronto se confirmó que se trataba de un 

ciberataque grave y sin precedentes, con altos niveles de sofisticación, focalización, 

recursos y persistencia. En respuesta, la Corte encargó los servicios de un acreditado 

proveedor comercial para la elaboración de un plan respecto a su futura arquitectura 

de tecnología de la información. La aplicación del plan está en marcha, con una serie 

de proyectos que se llevarán a cabo en los próximos dos años dirigidos a proteger 
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mejor la información, el personal y las operaciones de la Corte en respuesta a un 

entorno de amenazas cada vez mayores. Además, la Secretaría creó un fondo especial 

para la seguridad con el fin de proporcionar recursos adicionales urgentes para aplicar 

las prioridades de alto nivel fijadas en el plan. 

 

 

 IV. Conclusión 
 

 

114. El volumen de trabajo de la Corte siguió siendo extremadamente elevado en 

relación con las diligencias previas, los juicios y las apelaciones, las reparaciones a 

las víctimas y los exámenes preliminares e investigaciones llevados a cabo por la 

Fiscalía en cuatro continentes, con un total combinado de más de 16.000 víctimas que 

participaron en las actuaciones judiciales.  

115. Entre los acontecimientos destacados durante el período que abarca el informe 

cabe citar los siguientes: se condenó a un acusado y prosiguieron otros tres juicios en 

las salas; se completó por primera vez un programa de reparaciones ordenado 

judicialmente; la Corte dictó la mayor orden de reparación que jamás haya fijado en 

beneficio de las víctimas; se emitieron cuatro nuevas órdenes de detención y se hizo 

pública una; el Fiscal anunció que había solicitado otras órdenes de detención; y en 

dos situaciones se llevó a término la fase de investigación. Además de los 

acontecimientos descritos en el presente informe, se produjo un aumento de la 

actividad confidencial ante las Sala de Cuestiones Preliminares de la Corte.  

116. La Corte reconoce con gratitud las numerosas formas de inestimable asistencia 

proporcionada por el sistema de las Naciones Unidas durante el período que abarca 

el período, y agradece también la cooperación de los Estados en las investigaciones 

en marcha y en las actividades judiciales y de la Fiscalía.  

117. Al tiempo que realiza progresos sin precedentes en la aplicación del derecho 

internacional y avanza en la lucha mundial contra la impunidad, la Corte y sus 

funcionarios son objeto de crecientes ataques y amenazas por parte de agentes 

externos. A la dirección de la Corte le preocupa gravemente esta preocupante 

tendencia y hace un llamamiento a los Estados y a la comunidad internacional en su 

conjunto para que redoblen su compromiso con la Corte y con su independencia, a fin 

de que pueda cumplir eficazmente su mandato de justicia. 

 


